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АННОТАЦИЯ 

 

Структура магистерской диссертации включает в себя две главы. Первая 

глава посвящена продвижению политических партий. Во второй главе 

анализируются социальные сети и описывается их роль в продвижении 

политических партий.  

Магистерская диссертация включает 70 страниц, 39 иллюстраций, 29 

таблицу, 7 приложение и 83 использованный источник. 

Ключевые слова:  Переводческое приложение, технология перевода, 

межкультурная коммуникация, машинный перевод, компьютерный перевод, 

эффективность коммуникации. 

Объект – технологии перевода. 

Предмет – применение технологий перевода в межкультурной 

коммуникации. 

Цель магистерской работы – диссертации заключается в определении 

влияния технологий перевода на развитие межкультурной коммуникации. 

В этом исследовании был принят смешанный метод исследований, 

сочетающий количественные исследования и качественный анализ, а для 

подтверждения и дополнения друг друга использовались вопросники и 

углубленные интервью, с тем чтобы изучить влияние технологии перевода на 

межкультурную связь. В магистерской диссертации принят метод исследования 

обоснованной теории, собран большой объем данных путем изучения 

литературы, анкетных обследований, наблюдений и углубленных интервью, а 

также проанализированы данные для извлечения концепций, категорий и 

теорий. 

Магистерская диссертация знакомит с характеристиками технологии 

письменного перевода как инструмента межкультурной коммуникации, 

резюмирует исторические категории развития, преимущества и недостатки 

технологии письменного перевода; Анализируется взаимосвязь между 

технологией перевода и коммуникацией. Выявление тенденций и перспектив 

использования технологии перевода в качестве инструмента межкультурной 

коммуникации. Полученные результаты позволяют участникам, 

представляющим различные культуры, из всех слоев общества, включая 

пользователей и потенциальных пользователей технологии перевода, получить 

более полное представление о своей работе. Кроме того, это исследование 

способствует лучшему пониманию различий в стратегиях и последствиях 

использования различными пользователями программного обеспечения для 

письменного перевода, а также того, каким образом технология письменного 

перевода влияет на процесс коммуникации и ее потенциальное воздействие на 

межкультурную связь. 


